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AL CONSOLE D’ITALIA A MANCHESTER IN QUALITÀ DI GIUDICE TUTELARE  

EX ART. 33 DEL D. LGS 3 FEBBRAIO 2011, N. 71 

 
ISTANZA DI AUTORIZZAZIONE A PROCEDERE AL RILASCIO/RINNOVO DEL PASSAPORTO/DOCUMENTO DI IDENTITÀ VALIDO PER L’ESPATRIO 

Application to obtain an authorisation for the issuing of passport/ID for a minor 
 

IL SOTTOSCRITTO: 
The Undersigned: 

 
COGNOME NOME DATA DI NASCITA 
Last name Name Date of birth 
   

LUOGO DI NASCITA (se nati non in Italia indicare anche lo stato) SESSO CITTADINANZA/E 
Place of birth (if you were born outside Italy specify the country too) Sex Citizenship/s 
   

INDIRIZZO DI RESIDENZA TELEFONO EMAIL 
Residence address Telephone Email 
   

ISCRITTO AIRE (SI) INDICARE IL COMUNE DI REGISTRAZIONE (SI) SPECIFICARE PRESSO QUALE CONSOLATO 
AIRE registration (YES) please specify the town hall of registration (YES) please specify the Consular district 

 SI / Yes    NO           

 
CHIEDE L’AUTORIZZAZIONE 
Requests the authorisation 

 
 al rilascio del passaporto (for the issuing of the child/children’s passport) 
 al rilascio della carta d’identita’ (for the issuing of the child/children’s identity card) 
 
 al rinnovo del passaporto (for the renewal of the child/children’s passport) 
 al rinnovo della carta d’identita’ (for the renewal of the child/children’s identity card) 

 

 
IN FAVORE DEL/DEI MINORE/I 
in favour of the child/children 

 

1 
COGNOME NOME DATA DI NASCITA 
Last name Name Date of birth 

   

LUOGO DI NASCITA SESSO CITTADINANZA CONVIVENTE CON (INDICARE ANCHE PRESSO QUALE INDIRIZZO) 
Place of birth Sex Citizenship Living with (specify the address too) 

    

ISCRITTO AIRE (SI) INDICARE IL COMUNE DI REGISTRAZIONE (SI) SPECIFICARE PRESSO QUALE CONSOLATO 
AIRE registration (YES) please specify the town hall of 

registration 
(YES) please specify the Consular district 

 SI / Yes         NO           

 

2 
COGNOME NOME DATA DI NASCITA 
Last name Name Date of birth 

   

LUOGO DI NASCITA SESSO CITTADINANZA CONVIVENTE CON (INDICARE ANCHE PRESSO QUALE INDIRIZZO) 
Place of birth Sex Citizenship Living with (specify the address too) 

    

ISCRITTO AIRE (SI) INDICARE IL COMUNE DI REGISTRAZIONE (SI) SPECIFICARE PRESSO QUALE CONSOLATO 
AIRE registration (YES) please specify the town hall of 

registration 
(YES) please specify the Consular district 

 SI / Yes         NO           
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COGNOME NOME DATA DI NASCITA 
Last name Name Date of birth 

   

LUOGO DI NASCITA SESSO CITTADINANZA CONVIVENTE CON (INDICARE ANCHE PRESSO QUALE INDIRIZZO) 
Place of birth Sex Citizenship Living with (specify the address too) 

    

ISCRITTO AIRE (SI) INDICARE IL COMUNE DI REGISTRAZIONE (SI) SPECIFICARE PRESSO QUALE CONSOLATO 
AIRE registration (YES) please specify the town hall of 

registration 
(YES) please specify the Consular district 

 SI / Yes         NO           

 
Essendo necessario procedere al rilascio/rinnovo del passaporto o del documento di identità valido per l’espatrio 
For the purpose of the issuing of a passport or Identity card valid as travel documents 
 

DICHIARA CHE L’ALTRO GENITORE 
Hereby declares that the other parent  

 

COGNOME NOME DATA DI NASCITA 
Last name Name Date of birth 

   

LUOGO DI NASCITA (se nati non in Italia indicare anche lo stato) SESSO CITTADINANZA 
Place of birth (if you were born outside Italy specify the country too) Sex Citizenship 

   

TELEFONO  EMAIL  ULTIMO INDIRIZZO NOTO 
Telephone Email Last known address 

   

CON IL QUALE/LA QUALE E’ 
With whom is 

 CONIUGATO / Married      

 SE NON SPOSATO – ALLEGARE COPIA DEL PROVVEDIMENTO DEL TRIBUNALE CONCERNENTE L'AFFIDAMENTO DEI MINORI / attach a copy of the court order 

regarding the custody of minors 

 SEPARATO / Separated – ALLEGARE COPIA DELLA SENTENZA DI SEPARAZIONE ED AFFIDAMENTO DEI FIGLI / Attach a copy of the separation decree and child 

arrangement order 

 DIVORZIATO / Divorced - ALLEGARE COPIA DELLA SENTENZA DI DIVORZIO ED AFFIDAMENTO DEI FIGLI / Attach a copy of the final decree and child arrangement order 

 

 

 non vuole dare il consenso al rilascio o rinnovo del documento per i seguenti motivi: 
Denies his/her consent for the issuing of the document for the following reasons: 

 

............................................................................................................................................................................................

............................................................................................................................................................................................ 

 
 è irreperibile 

He/she is unreachable 
 
 

SONO STATI EMESSI DECRETI IN PRECEDENZA PER IL RILASCIO DI PASSAPORTI O CARTE DI IDENTITA’ 

SI / Yes     NO  
Previous consular Decrees for passports or ID 
 

ALLEGARE COPIA DEI PRECEDENTI DECRETI / Attach copy of previous decrees 

 

L’ALTRO GENITORE HA CONTATTI CON IL/I MINORE/I? 
 SI / Yes       NO  

(NO) INDICARE I MOTIVI  
Does the other parent have contacts with the child/children? (NO) Please specify the 

reasons 
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MOTIVI DELLA DOMANDA 
 

IL/I MINORE/I NECESSITA DI DOCUMENTO VALIDO PER L’ESPATRIO PER I SEGUENTI MOTIVI: 
 The minor/s needs a travel document for the following reasons: 

 

 

 

 

 

 

  
IL/I MINORE/I POSSIEDE ALTRI DOCUMENTI 
 The minor holds other documents 

 
SI / Yes       NO   SE SI’, QUALI? ............................................................................................................................................................................................................................. 

 
Il sottoscritto dichiara di aver preso visione dell’informativa sulla protezione dei dati personali riguardante i servizi consolari, ai sensi del Regolamento 
Generale sulla Protezione dei Dati (UE) 2016/679 / The undersigned hereby confirms to have read the relevant Consular services policy in respect of personal 
data protection, according to the General Regulation (EU) 2016/679 on Data Protection. 

 
 
Data e luogo (date and place) ......................................................... 

 

Firma del genitore (Applicant’s signature) 

......................................................... 

SOLO PER I CITTADINI EUROPEI / ONLY FOR EUROPEAN CITIZENS 
 

Il/La sottoscritto/a ................................................................................................................................................................................................. 

consapevole delle sanzioni penali richiamate dall’art.76 del d.P.R. 28.12.2000 n.445, in caso di dichiarazioni mendaci e di formazione o uso 

di atti falsi, attesta sotto la propria responsabilità che quanto sopra dichiarato corrisponde al vero consapevole delle conseguenze civili e 

penali di una falsa dichiarazione (artt. 46-47 D.P.R. n. 445/2000). 

 
 

Firma del genitore (Applicant’s signature) 

......................................................... 

 

https://consmanchester.esteri.it/consolato_manchester/it/i-servizi/informativa-dati-personali-servizi.html
https://consmanchester.esteri.it/consolato_manchester/it/i-servizi/informativa-dati-personali-servizi.html
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DOCUMENTAZIONE OBBLIGATORIA DA ALLEGARE / madatory documentation to attach:  
 
 documenti di identità del dichiarante e dei minori (anche pag. 5)/ copy of ID / passport of the applicant parent and children (also p. 5) 

 se il minore ha altre nazionalita’, allegare copia dell’altro passaporto / if the child has dual nationality, please include copy of the other 

passport/s 

 copia del provvedimento di separazione/sentenza di divorzio/affidamento dei minori / copy of Court Orders with regard to 

separation/divorce/child Arrangement Order 

 altri documenti su cui si fonda la richiesta (es. denunce, prove di irreperibilita’ dell’altro genitore...) / any other supporting documents (such 

as police reports, social services letters...) 

 se la famiglia e’ seguita dai Servizi sociali fornire tutta la documentazione utile rilasciata dai competenti enti di assistenza / if the family is 

supported by the Social Services, provide all the relevant documentation issued by the competent assistance agencies 

 se l’altro genitore provvede al mantenimento del/i minore/i fornire prove del pagamento del mantenimento / if the other parent provides 

for the maintenance of the child(ren), provide evidence of the payment of maintenance 

 
Pregasi notare, le istanze compilate erroneamente o prive della documentazione richiesta saranno rigettate. 
Please note, incomplete applications or lack the required documentation will be rejected. 
 
L’istanza dev’essere spedita a mezzo posta (NO EMAIL) all’indirizzo: 
The above should be sent to 
 

Consular services office 
Consolato d’Italia a Manchester 
58 Spring Gardens 
Manchester M2 1EW 
 
Prima dell’emissione del decreto verra’ richiesto il pagamento della percezione prevista per la trattazione delle istanze in materia di volontaria 
giurisdizione ex art. 31 come da tabella consolare https://consmanchester.esteri.it/it/servizi-consolari-e-visti/servizi-per-il-cittadino-
italiano/altri-servizi/albo-consolare/tariffe-consolari/ (artt. 31a e 31b). 

https://consmanchester.esteri.it/it/servizi-consolari-e-visti/servizi-per-il-cittadino-italiano/altri-servizi/albo-consolare/tariffe-consolari/
https://consmanchester.esteri.it/it/servizi-consolari-e-visti/servizi-per-il-cittadino-italiano/altri-servizi/albo-consolare/tariffe-consolari/

